
Pulizia Cleaning
Usare esclusivamente della'acqua Only use a damp sponge and
con sapone neutro ed una spugna nonabrasive domestic soap

Tisztítás Onderhoud
Csak szappanos vizzel és Gebruik uitsluitend een lauw sopje
puha szivaccsal en een spons

Entretien Reiniung und Pflege
Employer exclusivement de l'eau Verwenden Sie zur Reinigung
savonneuse et une èponge ausschließlich einen Schwamm

und Seifenlauge
Czyszczenie
Uzywac wyloncznie tylko wode z
plynem naturalnym i z gompko.

ВГ ПочистванеИзползвайте само влажна гъба и неабразивен сапун 

Garanzia Guarantee
La garanzia copre i difetti di fabbricazione The guarantee covers any product failure
accertati durante un uso normale. Sono which may occur due to manufacturing fault.
escluse tutte le parti sottoposte ad usura But specially excludes any parts subject

РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ naturale (es.lampadine, fluo, ecc.). E tutto to normal wear ( eg. Bulbs fluorescent tubes).
quanto dovesse accadere per uso improprio
o per cadute accidentali.

Garancia Garantie
A garancia rendeltetésszerü használat mellett Fűr alle innerhalb der Garantie zeit auftretendes
csak a gyártásbol eredo meghibásodásra érvényes. Mängel, die auf Material-oder Fabrikationsfehler 

antine/Ajtó/Drzwiczki врати A garancia nem érvéyes a normál hasnálatból eredo zurűckzufuhren sind, wird Kostenloser Ersazt 
meghibásodásra, és a véletlenszeru sérülésre, törésre. geleistet, ausgenommen Anlange, die einem
A nem rendeltetésszeru használat kizárja natűrlichen Verschleiß unterliegen, wie z. B. 
a garancia érvényesítését. lampen oder Schalter.

Garantie
La Garantie couvre les dèfauts defabrication Waarborg
constatès lors d'un ùsage normal, à l'exclu- De waarborg dekt fabricage fouten maar kan
sion des pieces soumises à une usure niet aangewend worden bij slijtage van 

cassetti/Fiók/Szuflady чекмеджета naturelle (lampes ou starter par exemple). onderdelen ( vb. Lampen, schakelarr ).

GWARANCJA
Gwarancja pokrywa wady wyrobu dopuszczalnych ВГ Гаранция
w trakcie normlnego uzytku.So wykluczone czesci Гаранцията покрива всякакъв дефект на 
poddawanedo zauzycia naturalnego артикулите , които могат дабъдат резултат  
(przyklad:zaroki,fluo,i tak dalej..). от фабричен дефект .  
I wszystko to moze sie zdaryc poprzez niestosowne uzycie По специално,  се изключват всякакви  части  
lub przez przypadkowe upadki. които са положени на нормална употреба 

 (например флуоресцентните лампи).

PEZZI DI RICAMBIO /ALKATRÉSZEK/ SPARE PARTS
PIE'CES DE RECHANGE / WISSELSTUKKEN / PIEZAS DE REPOESTO

CZESCI WYMIENNE
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Pulizia Cleaning
Usare esclusivamente della'acqua Only use a damp sponge and
con sapone neutro ed una spugna nonabrasive domestic soap

Tisztítás Onderhoud
Csak szappanos vizzel és Gebruik uitsluitend een lauw sopje
puha szivaccsal en een spons

Entretien Reiniung und Pflege
Employer exclusivement de l'eau Verwenden Sie zur Reinigung
savonneuse et une èponge ausschließlich einen Schwamm

und Seifenlauge
Czyszczenie
Uzywac wyloncznie tylko wode z
plynem naturalnym i z gompko.

Garanzia Guarantee
La garanzia copre i difetti di fabbricazione The guarantee covers any product failure
accertati durante un uso normale. Sono which may occur due to manufacturing fault.
escluse tutte le parti sottoposte ad usura But specially excludes any parts subject
naturale (es.lampadine, fluo, ecc.). E tutto to normal wear ( eg. Bulbs fluorescent tubes).
quanto dovesse accadere per uso improprio
o per cadute accidentali.

Garancia Garantie
A garancia rendeltetésszerü használat mellett Fűr alle innerhalb der Garantie zeit auftretendes
csak a gyártásbol eredo meghibásodásra érvényes. Mängel, die auf Material-oder Fabrikationsfehler 
A garancia nem érvéyes a normál hasnálatból eredo zurűckzufuhren sind, wird Kostenloser Ersazt 

antine/Ajtó/Drzwiczki meghibásodásra, és a véletlenszeru sérülésre, törésre. geleistet, ausgenommen Anlange, die einem
A nem rendeltetésszeru használat kizárja natűrlichen Verschleiß unterliegen, wie z. B. 
a garancia érvényesítését. lampen oder Schalter.

Garantie
La Garantie couvre les dèfauts defabrication Waarborg
constatès lors d'un ùsage normal, à l'exclu- De waarborg dekt fabricage fouten maar kan
sion des pieces soumises à une usure niet aangewend worden bij slijtage van 
naturelle (lampes ou starter par exemple). onderdelen ( vb. Lampen, schakelarr ).

GWARANCJA
Gwarancja pokrywa wady wyrobu dopuszczalnych
w trakcie normlnego uzytku.So wykluczone czesci 
poddawanedo zauzycia naturalnego(przyklad:zaroki,fluo,i tak dalej..).
I wszystko to moze sie zdaryc poprzez niestosowne uzycie
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Pulizia Cleaning
Usare esclusivamente della'acqua Only use a damp sponge and
con sapone neutro ed una spugna nonabrasive domestic soap

Tisztítás Onderhoud
Csak szappanos vizzel és Gebruik uitsluitend een lauw sopje
puha szivaccsal en een spons

Entretien Reiniung und Pflege
Employer exclusivement de l'eau Verwenden Sie zur Reinigung
savonneuse et une èponge ausschließlich einen Schwamm

und Seifenlauge
Czyszczenie
Uzywac wyloncznie tylko wode z
plynem naturalnym i z gompko.

ВГ Почистване Използвайте само влажна гъба и неабразивен сапун 
Garanzia Guarantee
La garanzia copre i difetti di fabbricazione The guarantee covers any product failure
accertati durante un uso normale. Sono which may occur due to manufacturing fault.
escluse tutte le parti sottoposte ad usura But specially excludes any parts subject
naturale (es.lampadine, fluo, ecc.). E tutto to normal wear ( eg. Bulbs fluorescent tubes).

РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ quanto dovesse accadere per uso improprio
o per cadute accidentali.

attaccaglia //rögzíto a falhoz /Umocowanie Garancia Garantie
система за окачване A garancia rendeltetésszerü használat mellett Fűr alle innerhalb der Garantie zeit auftretendes

csak a gyártásbol eredo meghibásodásra érvényes. Mängel, die auf Material-oder Fabrikationsfehler 
A garancia nem érvéyes a normál hasnálatból eredo zurűckzufuhren sind, wird Kostenloser Ersazt 
meghibásodásra, és a véletlenszeru sérülésre, törésre. geleistet, ausgenommen Anlange, die einem
A nem rendeltetésszeru használat kizárja natűrlichen Verschleiß unterliegen, wie z. B. 
a garancia érvényesítését. lampen oder Schalter.

Garantie Waarborg
La Garantie couvre les dèfauts defabrication De waarborg dekt fabricage fouten maar kan

lampada anticata/Rustieke lamp/Lampa -uboga sztuka constatès lors d'un ùsage normal, à l'exclu- niet aangewend worden bij slijtage van 
sion des pieces soumises à une usure onderdelen ( vb. Lampen, schakelarr ).

лампа naturelle (lampes ou starter par exemple).

GWARANCJA
Gwarancja pokrywa wady wyrobu dopuszczalnych
w trakcie normlnego uzytku.So wykluczone czesci 
poddawanedo zauzycia naturalnego(przyklad:zaroki,fluo,i tak dalej..).
I wszystko to moze sie zdaryc poprzez niestosowne uzycie
lub przez przypadkowe upadki.

ВГ Гаранция

DEUTSCHLAND
Schutzbereich
Das Anbringen des Spiegelschrankes sollte nur unter Berucksichtigung der
Badisstallationsvorschrift VDE 100 0 teil 701 durch einen Fachmann erfolgen

BELGIQUE & FRANCE
Zone de protection
Votre armoire de classe II        , protègèe contre les projections d'eau IP24
avec socle de prise de courant munie d'une borne de terre doit être installeè
dans la zone 3

BELGIE & NEDERLAND

stopkontakt, mag enkel in de zone 3 geplaatst worden.

GREAT BRITAIN
Safety area
The electrical equipment for models supplied to the United Kingdom has
been modified conform to British Standard specifications and I.E.E. 
regulations. Accordingly the switches, razor sockets and other electrical
equipment may difler from that illustrated and described. The bathroom секция за завинтване
cabinet has to be mounted on a wall out of reach of anyone using a bath фиксираща гайка
or a shower. уплътнител

бронзова кръгова гайка от бронз
ITALIA каучиуков уплътнител
Zone di protezione захранващ кабел за електричество 220 V, CA - 50 HZ
Volume 1 : apparecchi alimentati a bassissima tensione max. 25V con com- фиксираща гайка
ponenti a protezione IPX4. Volume 2 : possibilità di installare apparecchi кабел за заземяване
illuminanti fissi purchè di classe II. Volume 3 : apparecchi come prese a дървено огледало
spina e interruttori del tipo ordinario IPX1 possono essere impiegati se in стъклена лампа
esecuzione incassata e in installazione verticale.

MAGYAR SFERA OCHRONNA
Figyelmeztetés. Obietosc:aparaty zasilane w niskim napieciu max.25 vrazem ze skladnikami protekcji IPX4.Obietosc:mozliwosc
A tükröt megfelelo távolságra helyezzük, hogy az elektromos rész vizzel  zainstalowania urzondzen stalych Iluminacyjnych tylko klasy 2.Obietosc:urzondzenia jak gniazdtka i kontakty
ne érintkezhessen!  Min. 60 cm legyen a kád, mosdó, bide stb-tól való távolság zwyklego typu IPX1 mogo byc uzyte jezeli so one wykonane pasujoco i zainstalowane pionowo.

Гаранцията покрива всякакъв дефект на артикулите , които могат дабъдат резултат  от фабричен 

дефект .  
По специално,  се изключват всякакви  части  които са положени на нормална употреба  (например 

флуоресцентните лампи).

De kast van classe II       , beschermd tegen waterspatten IP24, met geaard
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